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一、 為鼓勵優秀高中畢業生就讀本校，特訂定「國立成功大學獎勵優秀高中生就讀獎

學金核發要點」(以下簡稱本要點)。 

1.   The NCKU Directions for Scholarship for Admission of Outstanding High School 

Graduates (hereinafter the Directions) are established by National Cheng Kung 

University (NCKU) to promote the admission of outstanding high school graduates into 

its undergraduate programs. 

 

二、 獎學金種類與名額： 

(一) 大學考試分發入學成績優異者：凡以第一志願錄取本校且依其就讀學系採計之

科目，一科成績為該科全國成績前百分之一以內，另一科成績為該科全國成績

前百分之二以內，其餘採計科目成績為各科全國成績前百分之三以內，每班最

多錄取五名為原則。 

(二) 繁星推薦、個人申請錄取本校成績優異者，經各學系審查通過，每班最多錄取

一名為原則。    

(三) 學科能力測驗成績達滿級分者。 

(四) 依教育部「參加國際數理學科奧林匹亞競賽及國際科學展覽成績優良學生升學



 

 

優待辦法」審查取得保送資格，經錄取進入本校就讀者。 

前項各款獎學金不得重複頒發。 

(1) Those admitted with outstanding test scores in the joint college entrance examination: 

Those admitted into NCKU as their top preference university with the test score of 

one designated subject ranked among the first one percent of all applicants, another 

one among the first two percent and an average score of other designated subjects 

among the first three percent are eligible applicants for the scholarship. 

(2) Those admitted through non-examination-oriented admission channels (including the 

Stars Program for students from remote areas and the application admission system for 

individual students). Every department shall review these students and approve a 

maximum of one scholarship recipient. 

(3) Those admitted with the top combined score of 75 points on General Scholastic Ability 

Test (the top score of 15 points for each of the five designated testing subjects).     

(4) Those admitted with admission qualifications according to the MOE Regulations 

Governing Academic Advancement Incentives for Students Who Compete and 

Perform Well in International Mathematics or Science Olympiads and International 

Science Fairs. 

Each recipient shall be granted a scholarship from only one of the four categories. 

 

三、 前點獎學金於入學後第一學期發給新臺幣伍萬元整，第二學期起至該學系規定修

業期限止(不含延長修業期限)，其前一學期在校學業成績排名在全班前百分之十

者，續發獎學金新臺幣伍萬元整。 

3.  A scholarship recipient as defined in the preceding rule will receive NT$50,000 in the 

first semester after enrollment. From the second semester to the final semester (within the 

designated regular duration of academic studies), a scholarship recipient who are enrolled 

in the current semester as a continuing student in the same department and ranked 

academically within the first 10% of students in class for the preceding semester shall 

continue to receive the granted scholarship. 

 

四、 獲獎勵之學生如該學期辦理保留入學資格或休學者，取消該學期領取本獎學金資

格。 

4. A prospective scholarship recipient who has completed applications for deferred admission 

or academic suspension in the current semester will be disqualified from receiving the 

scholarship for the semester. 

 

五、 獎學金由相關文教基金會及熱心教育之財團法人和社會人士提供，或由本校編列

經費。 

5. The scholarship is funded by donations from various NCKU-related cultural and 

educational foundations, education-minded incorporation legal entities, members of the 

society, or by the NCKU-designated school budget. 

 



 

 

六、 本獎學金之審核由各學系辦理初審作業，複審作業由獎學金審核委員會審核，業

務由教務處辦理。 

6. Each department shall conduct a preliminary review of scholarship grants, which shall be 

approved by the NCKU Scholarship Review Committee. Affairs related to the scholarship 

review shall be administered by the Office of Academic Affairs. 

 

七、 各院系亦得自籌經費另訂定獎學金給予辦法。 

7. Each college or department may raise a scholarship fund on their own with a set of 

regulations. 

 

八、 本要點經主管會報通過後實施，修正時亦同。 

8. These Directions shall be approved by the Chief Administrators before taking effect. Any 

amendments shall be processed accordingly. 

 

These regulations were translated from the original Chinese. In the event of any discrepancies 

between the two versions, the Chinese always takes precedence. 


